
ZMLUVA O PREVODE ZÁRUK PÔVODU 
ELEKTRINY Z OBNOVITEĽNÝCH ZDROJOV ENERGIE 

číslo 2018/3200/3697 uzatvorená v súlade s§ 269 ods. 2 Obchodného zákonníka a§ 7a ods. 6 zákona 
č. 309/2009 Z. z. o podpore obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnej kombinovanej výroby 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení (ďalej len „Zákon o podpore OZE") 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO : 
DIČ : 
IČ DPH: 
Bankové spojenie: 
Čís l o účtu : 
IBAN: 
BIC: 
Štatutárny orgán: 

Zapísaná v: 

(ďalej ako „ Predávajúci") 

a 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 
IBAN: 
BIC: 
v mene spoločnosti 
koná: 

Zapísaná v: 

(ďa l ej len „Zmluva") 

uzatvorená medzi: 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
P.O.BOX 45, Ka rloveská 2, 842 04 Bratislava 
00 156 752 
2020480198 
SK2020480198 
Tatra banka, a.s. 
2921123848/1100 
SK45 1100 0000 0029 2112 3848 
TATRSKBX 
Ing. Daniel Kvocera, generá lny riadite ľ štátneho podniku 

Obchodnom registri Okresného súdu Brat islava 1, Oddiel: Pš, Vložka č . : 
32/B 

ZSE Energia, a.s. 
Čulenova 6, 816 4 7 Brat islava 
36 677 281 
2022249295 
SK2022249295 

Mgr. Juraj Krajcár - predseda predstavenstva 
Ing. Rastislav Jamrich - podpredseda predstavenstva 
PhDr. Michal Dubeň - člen predstavenstva 
Ing. Juraj Bayer - člen predstavenstva 
Ing. Dušan Petrík - člen predstavenstva 

Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, Oddiel: Sa, Vložka č . : 

3978/B 

( ďalej ako „Kupujúci" a spolu s Predávajúcim aj ako „zmluvné strany" a samostatne ako 
„zmluvná strana") 



Článok 1. 
Predmet Zmluvy 

1.1 Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Predávajúceho v súlade s § 7a ods. 6 Zákona 
o podpore OZE a podmienkami tejto Zmluvy prev iesť na Kupujúceho vlastnícke právo k 
Zárukám pôvodu elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie definovaných v č l. II. 
tejto Zmluvy (ďa lej len „Záruky pôvodu") a záväzok Kupujúceho zaplatiť Predávajúcemu za 
prevod Záruk pôvodu kúpnu cenu podľa čl . IV. tej to Zmluvy. 

1.2 Predávajúci sa zaväzuje previesť na Kupujúceho Záruky pôvodu, vydané Predávajúcemu 
úradom pre reguláciu sieťových odvetví (ďalej len „Úrad") za obdobia a najviac 
v maximálnych množstvách Záruk pôvodu uvedených v čl. II. bode 2.2 tejto Zmluvy, spolu 
najviac v celkovom množstve Záruk pôvodu definovanom v čl. II, bode 2.2 tejto Zmluvy. 

1.3 Kupujúci sa zaväzuje na seba prevz iať Záruky pôvodu, vydané Predávajúcemu úradom za 
obdobia a najmenej v minimálnych množstvách Záruk pôvodu definovaných v čl. II. bode 
2.2 tejto Zmluvy. Kupujúci berie na vedomie, že Záruku pôvodu možno v zmysle§ 7a ods. 
5 Zákona o podpore OZE použiť iba do 12 mesiacov od dátumu výroby elektriny 
z obnoviteľných zdrojov elektriny. 

1.4 Predávajúci informuje Kupujúceho o Zárukách pôvodu vydaných Úradom definovaných 
v čl. II. bode 2.2 tejto Zmluvy bezodkladne po nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy v 
prípade Záruk pôvodu, ktoré boli v čase nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy už vydané 
Úradom pre Predávajúceho a doručené Predávajúcemu. Predávajúci informuje 
Kupujúceho o Zárukách pôvodu vydaných Úradom definovaných v č l. II, bode 2.2 tejto 
Zmluvy bezodkladne po doručení Záruk pôvodu Predávajúcemu od Úradu v prípade Záruk 
pôvodu, ktoré neboli v čase nadobudnutia účinnost i tejto Zmluvy ešte vydané Úradom 
a doručené Predávajúcemu. 

1.5 Za účelom zabezpečenia vykonania registrácie prevodu Záruk pôvodu sa zmluvné strany 
zaväzujú do 20 pracovných dní od podania informácie Predávajúcim v zmysle bodu 1.4 
tohto článku Zmluvy, podpísať dokument - „Potvrdenie o prevedení záruk pôvodu 
elektriny z obnoviteľných zdrojov energie", ktorý tvorí prílohu č. 1 tejto Zmluvy, množstvo 
Záruk pôvodu určuje Kupujúci rešpektujúc podmienky uvedené v tejto Zmluve. 

1.6 Kupujúci sa zaväzuje doručiť kópiu tej to Zmluvy Úradu a taktiež informovať Úrad ohľadom 
prevodu časti Záruk pôvodu na Kupujúceho, a to doručením obojstranne podpísaného 
dokumentu - „ Potvrdenie o prevedení záruk pôvodu elektriny z obnoviteľných zdrojov 
energie", ktorý tvorí prílohu č. 1 tejto Zmluvy, najneskôr do 10 pracovných dní odo dňa 
jeho podpísania a o tomto doručení zároveň informovať Predávajúceho. Predávajúci 
nezodpovedá za stav, keď Kupujúci neinformoval úrad o prevedení časti Záruk pôvodu a v 
takomto prípade je o registráciu prevodu Záruk pôvodu oprávnený požiadať Úrad 
Predávajúci. 

1. 7 K nadobudnut iu účinnosti prevodu vlastníckeho práva k Zárukám pôvodu a vzniku práva 
Predávajúceho na zaplatenie kúpnej ceny podľa čl. IV. tejto Zmluvy príde dňom vykonania 
registrácie prevodu Záruk pôvodu v elektronickej databáze (ďalej len „elektronická 
databáza"), ktorú v súlade so zákonom o podpore OZE vedie Úrad. 

1.8 V prípade, ak o vykonaní registrácie prevodu Záruk pôvodu vydá Úrad akýkoľvek doklad 
(potvrdenie), zmluvná strana, ktorá takýto doklad obdrží je bez zbytočného odkladu 
povinná informovať druhú zmluvnú stranu o vykonaní registrácie prevodu Záruk pôvodu 
spolu s preukázateľným doručením kópie takéhoto dokladu druhej zmluvnej strane. 

Článok II. 
Záruky pôvodu 

2.1. Zárukou pôvodu sa pre účely tejto Zmluvy rozumie doklad pod ľa § 7a Zákona o podpore 
OZE vydaný Predávajúcemu zo strany úradu v elektronickej, prípadne papierovej podobe, 
ktorý preukazuje, že v ňom vyznačený podiel elektriny bol vyrobený z obnoviteľných 
zdrojov energie. 
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2.2. Predmetom prevodu podľa tejto Zmluvy sú časti Záruk pôvodu, spÍňajúce nasledujúce 
podmienky: 

a) Záruka pôvodu: 
Výrobné zariadenie: 

Dátum začatia výroby elektriny: 
Dátum skončen ia výroby elektriny: 
Minimálne množstvo Záruk pôvodu: 
Maximálne množstvo Záruk pôvodu: 

b) Záruka pôvodu: 
Výrobné zariadenie: 

Dátum začatia výroby elektriny: 
Dátum skončenia výroby elektriny: 
Minimálne množstvo Záruk pôvodu: 
Maximálne množstvo Záruk pôvodu: 

c) Záruka pôvodu: 
Výrobné zariadenie: 

Dátum začatia výroby elektriny: 
Dátum skončenia výroby elektriny: 
Minimálne množstvo Záruk pôvodu: 
Maximálne množstvo Záruk pôvodu: 

d) Záruka pôvodu: 
Výrobné zariadenie: 

Dátum začatia výroby elektriny: 
Dátum skončenia výroby elektriny: 
Minimálne množstvo Záruk pôvodu: 
Maximálne množstvo Záruk pôvodu: 

1.4.2017 
30.6.2017 
50000 MWh 
200 OOO MWh 

1.7.2017 
30.9.2017 
50000 MWh 
200 OOO MWh 

.1 . 
31.12.2017 
50000 MWh 
200 OOO MWh 

1.1.2018 
31.3.2018 
50000 MWh 
200 OOO MWh 

Celkové množstvo elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie, ku ktorej sa prevod 
časti Záruk pôvodu vzťahuje: najviac 800 OOO MWh 

Článok III. 
Vyhlásenia Predávajúceho 

3.1. Predávajúci podpisom tejto Zmluvy vyhlasuj e, že: 
a) je výrobcom elektriny z obnoviteľných zdrojov energie, ktorý bol v zmysle § 7a ods. 3 

Zákona o podpore OZE zaregistrovaný v elektronickej databáze; 
b) požiadal, alebo požiada Úrad o vydanie Záruk pôvodu spÍňajúcich podmienky 

uvedené v čl. II. bode 2.2 tejto Zmluvy; 
c) si nie j e vedomý žiadnej prekážky na jeho strane, ktorá by bránila prevodu 

vlastníckeho práva k Zárukám pôvodu na Kupujúceho a zaväzuje sa nevykonať po 
podpise tejto Zmluvy žiadne právne úkony, ktoré by takémuto prevodu bránili alebo 
ho znemožnili. 
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Článok IV. 
Kúpna cena a platobné podmienky 

4.1. Kupujúci sa zaväzuje uhradiť Predávajúcemu za každú jednu MWh prevedenej Záruky 
pôvodu, ku ktorej Kupujúci nadobudol vlastnícke právo podľa čl. 1. bodu 1. 7 tejto Zmluvy, 
kúpnu cenu vo výške 0,29 Eur (slovom: nula eur dvadsať deväť centov) bez dane 
z pridanej hodnoty (ďa lej len „Kúpna cena"). Daň z pridanej hodnoty bude pripočítaná ku 
Kúpnej cene vo výške stanovenej v sú lade s platnými právnymi predpismi upravujúcimi 
výšku dane z pridanej hodnoty v deň vzniku daňovej povinnosti. Podkladom pre zaplatenie 
Kúpnej ceny je faktúra vystavená Predávajúcim a preukázateľné doručená Kupujúcemu. 

4.2. Predávajúci najskôr v deň zverejnen ia registrácie prevodu Záruk pôvodu v elektronickej 
databáze alebo v deň doručenia potvrdenia podľa čl. 1. bod 1.8 tejto Zmluvy, a to 
v závislosti od toho ktorá z uvedených skutočnosti nastane skôr, vystaví a preukázateľne 
doručí faktúru Kupujúcemu. Kúpna cena bude Kupujúcim uhradená v lehote 15 dní odo 
d ňa preukázateľného doručenia faktúry Kupujúcemu. Ak pripadne tento deň na sobotu, 
nedeľu, štátny sviatok alebo iný deň pracovného pokoja, je dňom splatnosti najbližší 
nasledujúci pracovný deň. Predávajúci sa zaväzuje zaslať faktúru na adresu síd la 
Kupujúceho uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy. 

4.3. Faktúra musí obsahovať okrem všetkých náležitostí ustanovených zákonom č. 222/ 2004 
Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení aj údaje v zmysle Obchodného zákonníka 
v znení platnom ku dňu vzniku daňovej povinnosti ako aj podpis a pečiatku 

Predávajúceho, čís lo účtu Predávajúceho a čís lo tejto Zmluvy. 
4.4. Úhradou sa rozumie pripísanie fakturovanej čiastky na účet Predávajúceho uvedený na 

faktúre. 
4.5. Kupujúci je oprávnený do uplynut ia lehoty splatnosti faktúry túto Predávajúcemu vrátiť 

bez zaplaten ia, pokiaľ faktúra nemá náležitosti uvedené v bode 4.4 tohto člán ku Zmluvy 
alebo má iné vady v obsahu, a to s uvedením dôvodu jej vrátenia . Predávajúci j e podľa 
povahy vady povinný faktúru opraviť alebo vyhotoviť novú faktúru. Oprávneným vrátením 
faktúry prestáva plynúť pôvodná lehota splatnosti. Nová 15 dňová lehota splatnosti 
faktúry začne plynúť odo dňa preukázateľného doručenia novej alebo opravenej faktúry 
Kupujúcemu. 

Článok V. 
Osobitné dojednania 

5 .1. Zmluvné strany sú si povinné poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť, vrátane vykonania 
opráv tejto Zmluvy alebo jej prílohy č. 1, a to tak, aby k registrácii prevodu Záruk pôvodu 
zo strany Úradu v elektronickej databáze nebráni li žiadne prekážky. 

5 .2 . V prípade, ak registrácii prevodu Záruk pôvodu v elektronickej databáze budú brániť také 
prekážky, ktoré z objektívnych dôvodov nebudú môcť byť zmluvnými stranami odstránené, 
ktorákoľvek zo zmluvných strán bude oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť. Odstúpenie od 
Zmluvy nadobudne účinnosť dňom preukázateľného doručenia písomného oznámenia o 
odstúpení od tejto Zmluvy druhej zmluvnej strane alebo neskorším dňom uvedeným 
v takomto oznámení. Odstúpením od tejto Zmluvy nezaniká právo zmluvnej strany na 
náhradu preukázateľne vzniknutej škody voči zmluvnej strane, ktorá nemožnosť 
registrácie prevodu Záruk pôvodu v elektron ickej databáze spôsobila, a to bez oh ľadu na 
to, ktorá zo zmluvných strán právo na odstúpenie od tejto Zmluvy využila. 

5.3. Predávajúci si vyhradzuje právo nedodať celé množstvo Záruk pôvodu definované v č l. II. 
bode 2.2 tejto Zmluvy v pr[pade, že takýmto množstvom nedisponuje. V takomto prípade 
je Predávajúci povinný dodať len také množstvo Záruk pôvodu, ktorým disponuje na 
prevod Záruk pôvodu, avšak najmenej minimálne množstvo Záruk pôvodu uvedené v č l. II. 
bod 2.2 te·to Zmluv a to v rí ade že také minimálne množstvo Záruk pôvodu bolo 

~~Ne vydané pre 
11_)i'C:> 5.f.~ upujúci ma pravo neo o rat mnozs vo aruk pôvodu definované v čl. II. bode 2.2 tejto 
lg " luvy a odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, že dôjde k zrušeniu oslobodenia od 
o 
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spotrebnej dane za elektrinu podľa zákona č. 609/2007 Z.z. o spotrebnej dani z elektriny, 
uhlia a zemného plynu a o zmene a doplnení zákona č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z 
minerálneho oleja v platnom znení pre elektrinu vyrobenú z obnoviteľného zdroja podľa 
§7 zákona č. 609/2007 Z.z. o spotrebnej dani z elektriny, uhlia a zemného plynu a o 
zmene a doplnení zákona č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho oleja 
v platnom znení alebo toto oslobodenie nebude možné z akýchkoľvek iných legislatívnych 
dôvodov. 

5.5. Osoby splnomocnené komu nikovať vo veciach tejto Zmluvy sú zadefinované v Prílohe č . 2 
tejto Zmluvy. 

5.6. Zmluvná strana, ktorá poruší svoju povinnosť vyplývajúcu z tejto Zmluvy, je povinná 
nahradiť škodu tým spôsobenú druhej zmluvnej strane. Náhrada škody sa riadi 
príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. Zmluvná strana nie je povinná 
nahrad iť škodu, ak preukáže, že porušenie povinnosti bolo spôsobené oko l nosťami 
vylučujúcimi zodpovednosť. 

5.7. Zodpovednosť zmluvných strán za čiastočné alebo úplné neplnenie zmluvných povinností 
je vylúče ná, ak sa tak stalo v dôsledku okolností vylučujúcich zodpovednosť pod ľa § 37 4 
a nasl. Obchodného zákonníka {vyššia moc). 

5.8. Podmienkou vylúčenia zo zodpovednosti je, že dotknutá zmluvná strana bez zbytočného 
odkladu upozorní druhú zmluvnú stranu na začiatok a podstatu vyskytnutia sa vyš.šej 
moci. Zmluvná strana, ktorá sa odvoláva na vyššiu moc, využije všetko svoje úsilie na 
nápravu situácie a na odstránenie príčiny svojej neschopnosti pln iť Zmluvu v čo 
najväčšom rozsahu a v primeranom čase. Dodacie lehoty a všetky ostatné lehoty sa po 
dobu trvania vyššej moci predlžujú o dobu jej pôsobenia. Zmluvná strana, ktorá sa 
odvoláva na vyššiu moc, bez zbytočného odkladu oznámi druhej strane jej zánik. 

5.9. Zmluvné strany sú povinné počas celej doby trvania tejto Zmluvy byť zapísané v registri 
partnerov verejného sektora {ďalej len „register") v zmysle zákona č. 315/ 2016 Z. z. 
o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom 
znení {ďalej len „zákon o registri partnerov verejného sektora"), a zaväzujú sa, že budú v 
registri zapísané aspoň počas doby trvania tohto zmluvného vzťahu. Zmluvné strany sa 
zároveň zaväzujú zapísať sa do registra aj kedykoľvek počas trvania tohto zmluvného 
vzťahu , pokiaľ dôjde k takej zmene okolností, ktorá zápis danej zmluvnej strany do 
registra v zmysle zákona o registri partnerov verejného sektora vyžaduje. 

5.10. Zmluvné strany sú si navzájom povinné oznámiť všetky zmeny, ktoré budú v registri vo 
vzťahu k danej zmluvnej strane podľa bodu 5.9 tohto článku Zmluvy vykonané, a to do 5 
dní odkedy k zápisu zmeny do registra došlo. 

5.11. Kupujúci berie na vedomie, že povinnosti uvedené v bode 5.9 tohto č lánku Zmluvy sa 
primerane vzťahujú aj na osoby, ktoré nadobúdajú od nadobúdateľa majetok, práva 
k majetku alebo iné majetkové práva a súčasne vie, že poskytované plnenia alebo 
nadobúdané práva k majetku alebo iné majetkové práva súvisia so Zmluvou {ďalej len 
„následný nadobúdateľ") a zaväzuje sa zabezpečiť, aby mali následní nadobúdatelia 
splnené tieto povinnosti v zmysle zákona o registri partnerov verejného sektora. 

5.12. Ak si zmluvná strana nesplní povinnosti uvedené v bode 5.9 tohto článku Zmluvy alebo ak 
nastanú okolnosti uvedené v ust. § 15 zákona o registri partnerov verejného sektora, 
druhá zmluvná strana je oprávnená nepln iť, čo jej ukladá táto Zmluva, pričom nie je 
v omeškaní a toto neplnenie sa nepovažuje za porušenie tejto Zmluvy. 

5.13. V prípade ak sa preukáže, že zmluvná strana porušila povirnosť uvedenú v bode 5.9 tohto 
článku Zmluvy v zmysle zákona o registri partnerov verejného sektora alebo následní 
nadobúdatelia porušili povinnosť v zmysle bodu 5.11 tohto článku Zmluvy a druhej 
zmluvnej strane bola v tejto súvislosti zo strany príslušných orgánov uložená pokuta alebo 
akákoľvek iná sankcia, zaväzuje sa zmluvná strana, ktorá svoj záväzok porušila, nahradiť 
druhej zmluvnej strane túto pokutu alebo akúkoľvek inú sankciu, ako aj akúkoľvek škodu, 
ktorá jej v tejto súvislost i vznikne. 
Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od tejto Zmluvy, ak nastanú okolnosti uvedené v 
ust. § 15 zákona o registri partnerov verejného sektora alebo ak druhá zmluvná strana 
poruší povinnosti uvedené v bode 5.10 tohto článku Zmluvy. 
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Článok Vl. 
Záverečné ustanovenia 

6.1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni j ej zverejnenia v zmysle ustanovenia §47a ods.1 Občianskeho 

zákonníka v Centrálnom registri zmlúv. 
6.2. Nakoľko Predávajúci je povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v platnom znení (ďalej len „zákon o slobodnom prístupe k informáciám"), 
zmluvné st rany súhlasia s tým, že táto Zmluva a daňové doklady súvisiace s touto 
Zmluvou budú zverejnené takým spôsobom, ktorý pre povinne zverejňované zmluvy, 
objednávky a faktú ry ukladá zákon o slobodnom prístupe k informáciám vo svojom ust. 
§5a a §5b a v rozsahu podl'a nariadenia vlády SR č . 498/2011 Z.z., ktorým sa ustanovujú 
podrobnosti o zverejňovaní zmlúv v Centrálnom registri zmlúv a náležitosti informácie o 
uzatvorení zmluvy. Za tým účelom Kupujúci ude ľuje Predávajúcemu súhlas na vykonanie 
potrebných úkonov týkajúcich sa zverejnenia uvedených dokumentov. 

6.3. Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú upravené touto Zmluvou, sa riadia 
právnymi predpismi SR, najmä ustanoveniami zákona č. 513/ 1991 Zb. Obchodný 
zákonník v platnom znení a všeobecne záväznými právnymi predpismi v oblasti 
energetiky. 

6.4. Všetky spory, ktoré vzniknú medzi Predávajúcim a Kupujúcim z plnenia tejto Zmluvy, budú 
zmluvné strany prednostne riešiť dohodou a vzájomným rokovaním zmluvných strán. Ak 
k dohode nedôjde, je ktorákol'vek zmluvná strana oprávnená predložiť spor na 
rozhodnutie príslušnému súdu Slovenskej republiky v zmysle ustanovení zákona č. 
160/2015 Z. z. Civilného sporového poriadku v platnom znení. 

6.5. Zmluvné strany sa dohodli, že povinnosť doručiť písomnosť podl'a tejto Zmluvy sa 
považuje v konkrétnom prípade za splnenú dňom prevzatia písomnosti alebo odmietnutím 
túto písomnosť prevz iať. Ak sa v prípade doručovania prostredníctvom poštového podniku 
vráti doručovaná zásielka ako nedoručená alebo nedoručiteľná z akéhokoľvek dôvodu, 
považuje sa takáto zásielka za doručenú dňom, v ktorom poštový podnik vykonal j ej 
doručovanie (usiloval sa o doručenie v mieste uvedenom na obálke predmetnej zásielky); 
pre doručovanie je rozhodné sídlo zmluvných strán uvedené v záhlaví tejto Zmluvy. 

6.6. Ustanovenia tejto Zmluvy sú oddel iteľné. Ak sa počas trvania zmluvného vzťahu stane 
a kékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy (alebo jeho časť) neplatné alebo nevynútitel'né v 
dôsledku zmeny platných právnych predpisov, nebude tým dotknutá p latnosť ani 
vynútiteľnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy a zmluvné strany sa zaväzujú rokovať 
s cieľom úpravy zmluvného vzťahu v zmysle novej právnej úpravy a nahradiť dotknuté 
ustanovenia novými, určenými právnou úpravou, resp. zmenou tak, aby bol zachovaný 
účel tejto Zmluvy a zámery zmluvných strán obsiahnuté v pôvodných ustanoveniach. 

6.7. Akákoľvek zmena tejto Zmluvy sa môže urobiť len formou chronologicky očíslovaných 
písomných dodatkov k nej, ak nie je v tej to Zmluve uvedené inak. Podpisovať dodatky 
k tejto Zmluve za Predávajúceho je oprávnený len štatutárny orgán. Podpisovať dodatky 
k tejto Zmluvy za Kupujúceho je oprávnený štatutárny orgán alebo ním poverená osoba. 
Poverenie pre podpisujúcu osobu je Kupujúci povinný preukázať primeranou formou 
Predávajúcemu. 

6.8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je Príloha č.1 - Potvrdenie o prevedení záruk 
pôvodu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie a Príloha č.2 - Zoznam osôb 
splnomocnených pre komunikáciu. Pri zmene údajov uvedených v Prílohe č. 2 sa zmluvné 
strany zaväzujú oznámiť túto zmenu obratom príslušnej zmluvnej strane doporučeným 
listom, pričom nie je povinnosť uzatvorenia písomného dodatku v zmysle bodu 6.7 tohto 
článku Zmluvy. 

6.9. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, každý s platnosťou originálu, pričom 
-==-,._ každá zo zmluvných strán obdrží po dve vyhotovenia. 
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6.10. Zmluvné strany potvrdzujú, že táto Zmluva bola uzatvorená slobodne a vazne, určite 
a zrozumiteľne, nie v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu s 
touto Zmluvou k nej pripájajú svoje podpisy. 

2 2. MAR. 201H 
V Bratislave, dňa .......... ....... ..... . 

Za Predávajúceho: 
~O~OHOHSPODÁRlKA VÝSTAVBA, 
STATNY PODNIK ' 

V Bratislave, dňa ...................... . 

Za Kupujúceho: 
ZSE Energia, a.s. 

···· ·&······„„ .. „ .. „.„.„ .. „„ 
Mgr. Juraj Krajcár 
predseda predstavenstva 

Dr. Michal Dubeň 
člen predstavenstva 
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Príloha č.1 - Potvrden ie o prevedení záruk pôvodu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie 

POlVRDENIE O PREVEDENÍ ZÁRUK PÔVODU ELEKTRINY Z OBNOVITEĽNÝCH ZDROJOV ENERGIE 
pod ľa§ 7a ods. 6 zákona č. 309/2009 Z. z. o podpore obnoviteľných zcrojov energie a vysoko účinnej 

kombinovanej výroby a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení 
(ďalej len „zákon o podpore OZE") 

vykonané na základe zmluvy č. 2018/3200/3967 uzatvorenej dňa ......................... medzi: 

Predávajúcim: 

Sídlo: 
IČO : 
DIČ: 
IČ DPH: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 
IBAN: 
BIC: 

a 

Obchodné meno: 
Sídlo: 

IČO : 
DIČ: 

IČ DPH: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 

IBAN: 
BIC: 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 

P.O.BOX 45, Karloveská 2, 842 04 Bratislava 
00 156 752 
2020480198 
SK2020480198 
Tat ra banka, a.s. 
2921123848/1100 
SK45 1100 0000 0029 2112 3848 
TATRSKBX 

ZSE Energia, a.s. 
Čulenova 6, Bratislava 816 4 7 
36 677 281 
2022249295 

SK2022249295 

Toto potvrdenie preukazuje prevod nasledujúcich záruk pôvodu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie 
pod ľa § 7a zákona o podpore OZE z Predávajúceho na Kupujúceho, a to pre účely registrácie takéhoto 
prevodu Úradom pre reguláciu sieťových odvet ví (ďalej len „úrad"): 

1. 

Čís lo záruky: . .................................... (pod ktorým záruku eviduje Úrad) 

Výrobné zariadenie: ........................................................................................................... 
Dátum začatia výroby 

DD.MM.RR (ku ktorej sa prevod záruk vzťahuje) 
elektriny: 

Dátum skončen ia 
DD.MM.RR (ku ktorej sa prevod záruk vzťahuje) 

výroby elektriny: 

Množstvo elektriny 
................... MWh (ku ktorej sa prevod záruk vzťahuje) 

vyrobenej z OZE: 

V Bratislave, dňa „ „„„.„„„„ .. „ .. 

Za Predávajúceho: 

V Bratislave, dňa .„„„ .. „„ .. . . „„ .. 

Za Kupujúceho: 

meno: 
funkcia: 

meno: 
funkcia: 
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Príloha č.2 

Osoby splnomocnené pre komunikáciu v rozsahu tejto Zmluvy: 

Zmluvné účely 

Potvrdenie o prevedení záruk pôvodu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie 

Osoby splnomocnené pre podpisovanie Potvrdení o prevedení záruk pôvodu elektriny z obnovitel'ných 
zdrojov (Príloha č.1): 

Kupujúci 
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